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BUSTAMANTE € BUSTAMANTE 

Estupio JurIpico 

    
    . NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO.- 

Ana Germania Egas, mayor de edad, de profesión abogada, domiciliada en la 
ciudad de Quito, solicito a usted se sirva protocolizar los siguientes documentos 
de la compañía FOX COURT NOMINEES LIMITED, accionista de la compañía 
ecuatoriana VERIZON ECUADOR CIA. LTDA.: 

- Certificado de existencia legal 

- Poder , y 

- Nómina de accionistas 

De la protocolización solicitada requerimos nos proporcione 2 copias y que se 
devuelvan los documentos originales. 

     
Abg. ania Egas 

Mat. No. 17-2011-20 F.A.P. 

N



  

        

No. 314/2013 
  

Attorney), for tn for the e purposes specifi led, hercín, aud authors 
hac tamajmcoamtk hek an g 

POWER OF ATTORNEY 

In Reading, United Kingdom, on 23 May 2013, before me 
Andrew Nicholas Robinson, Notary Public duly qualified and 
authorized to act as such in this City, with offices located at 35, 
Piccadilly, London WIJ OLJ, England, personally eppeared 
before me Clare Brenda Altkenhead, British citizen, in her 

capacity as Director of FOX COURT NOMINEES LIMITED 
(hercinafter the- Principal”), an English corporation, duly 
organized under the laws of England (hercinafter the 
“Company”). 

The above mentioned individual appeared before me in the 
presence of two witnesses, Roy Priestley and Joanne Frances 
Tingay, both of age and residents of this City, and, to my 
knowledge, qualified to act as such and personally known to me. 

The aforesaid individual, whose general specifications are set 
forth above, declares that, pursuant to the Company's public 
deed of incorporation and her appointment as Director of the 
Company, she has sufficient legal authority to appear before me 
and issue the Special Power Attorney on behalf of the Company. 
pursuant to the following». , 

The Principal hereby unconditionally grants and appoints Dr. 
José María Bustamante Zaldumbide, citizen of Ecuador, with 
identification card number 1703824712 (hereinafter the 

PODER 

En Reading, Reino Unido, a 23 de mayo de 2013, ante mí, 
Andrew Nicholas Robinson, Notario Público debidamente 
facultado y autorizado para actuar como tal en esta Ciudad, 

“ton oficinas ubicadas en 35, Piccadilly, Londres WIJ OLJ, 
Inglaterra, compareció ante mí en persona Clare Brenda 
Altkenhead, ciudadana británica, en calidad de Director de 
FOX COURT NOMINEES LIMITED (en adelante La 
“Mandante”), una compañía inglesa, debidamente 
constituida de acuerdo a las leyes de Inglaterra (en adelante 
“La Compañía"). 

La persona que se menciona anteriorinente compareció ante 
mi en la presencia de dos testigos, Roy Priestley y Joanne 
Frances Tingay, ambos mayores de edad y residentes de esta 
ciudad, y a mi entender, calificados para actuar con dicho 
carácter, además de que los conozco personalmente. 

La persona mencionada anteriormente, cuyos datos son los 
indicados más arriba, declara que, de conformidad con la 
escritura pública de constitución de la Sociedad y su 
nombramiento como Director de la Compañía, tiene 
«suficiente capacidad y representación para comparecer ante 
mí y otorgar un Poder Especial de Representación en 
nombre de la Compañía de conformidad con lo siguiente: 

La Mandante por medio de la presente incondicionalmente 
otorga y nombra' al Dr, José María Bustamante 
Zaldumbide, con C.I. No, 1703824712 “(en adelante el 
Mandatario”, par! los propósitos a aquí especificados, y 

    

  
    

  

LR    

  

  

  

  
  
  

Fiel al actions, 20te Accept service and comply_ vit in the 7 

  
Ecuadonan Compañias Act Ma a Sul í Tay appolt | 
an attomney at law, 

. 2. For the better doing performing and executing of the 
matters and things aforesaid, the Attorney has full power 
and authority to delegate, substitute and/or appoint in his 
place one or more attorney or attorneys, namely Abg. 
Diego Ponce, Dra, Alexandra Gómez and Abg. Ana 
Germanía Egas to exercise for the Attorney as attoney or 
attomeys of the Principal any or all of the powers and 
authorities hereby conferred and to revoke any such 
delegation or appointment from time to time; 

3. Principal agrees that unless there is misconduct, gross 
negligent, willíul disregard of duties, or exceeding the 
capacities hereto granted: 

(1) The Attorney shall not be liable for the obligations of 
Principal, pursuant to Art, 6 of the Corporations Act; 

(ii) 16 indemnifies and uridertakes from time to time and at ály- 
times to indernify any Attomey against all costs, claims, 

" expenses and liabilities however incurred by any such 

Attorney in connection kerewith; 

(íiD) Does hereby release and forever discharge the Attorney, 
from any and all manner of action or actions, cause or 

- causes of action in law or in equity, suits, debts, liens, 

liabilitics, claims, demands, “damages, losses, costs or 
expenses, Of any nature whatsoever, known or unknown, 
fixed or contingent, unforeseen, unsuspected, or latent 
(hercinafter called "Clatms"), -which Principal or thid 

TO dispuesto en el Articulo 6 de la Ley de Compañas | 
Ecuatoriana; . 

2, Para el mejor cumplimiento y ejecución de los asuntos 
y facultades arriba mencionadas, 'el Mandatario tiene. 
total facultad y autoridad para delegar, sustituir y/o 
nombrar en su luger a uno o más abogados, 
principalmente al Abg. Diego Ponce, Dra. Alexandra 
Gómez y Abg. Ana Germania Egas "para ejercer a 
nombre de la mandante como Mandatario o 
Mandatarios de la Mandante cualesquiera y todas las 
facultades y autoridades aquí conferidas y revocar 
cualquier delegación o nombramiento periódicamente; 

3. La Mandante acuerda que, excepto en los casos de mala 
conducta, culpa grave o descuido intencional de sus 
obligaciones o en el caso 'de exceso de las facultados 
conferidas en el présente poder: 

(1) El Mandatario no será personalmente responsable de 
las obligaciones de la Mandante, conforme lo dispone 

el Art, 6 de la Ley de Compañías Ecuatoriana; 

- (ii) Mantiene indemne y libre de.toda responsabilidad 
. periódicamente y en todo” momento a'los Mandatarios 
contra todos los. cestos” reclamos, gastos y 

, tesponsabilidades de cualquier naturaleza incurridos 
por dicho Mandatario en relación con el desempeño de 
este instrumento; 

(tii) Por medio de la presente libera y por siempre exonera 
de cualquiera y toda manera de ección o acciones, 
causa o causas de acción en derecho o en equidad, 
juicios, deudas, privilegios, 
reclamos, demandas, daños, perjuicios, costos / 'edstó: q 
de cualquiera naturaleza, conocida o desconocida 

e 

responsabilidad$ pe 

a. sea Ss , 

A   contingente, imprevista, insospechada O laterté IS   parties allegedly have or may hercafter assert against The 
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Attorney. Principal further understands and agrees that 
neither the payment of money nor the execution of this 
Power of Attomey shall constitute or be construed as an 

+]... admission of any liability whatsoever by the Attorney; 

(iv) K ratifies and confirms and undertakes to- ratify and 
confirm whatsoever the Attorney shall do or cause to bs 
done in or by virtue of this Power of Attorney; 

(v) Any person, making or doing any payment or act, in good 
faith, in pursuance of this Power of Attomey shall not be 
liable in respect of the payment or act by reason that before 
the payment or act the Principal was insolvent or had 
revoked this Power of Aftomey if the fact of such 
insolvency or revocation was not at the time of that 
payment or act known to the person making or doing the 
same. 

Principal hereby ratifies that all that the Attornies may validly 
perform, have done, or may cause to be done, by virtue of this 
Power of Attorney, or may have validly done prior to the 
execution of this power of attorney for the purposes specified 
herein, o. 

IN WITNESS WHEREOF, this power of attorney has been duly 
signed ín the date above mentioned. 

e) a 
  

       
intentar en contra de los Mandatarios por razón del. J3 

La Mandante además ¿ef 
entiende y acuerda que ni el pago de dinero ni la ex]; 

. cumplimiento de este Poder, 

ejecución de este Poder constituirán o será interpretado 
comú una admisión de cualquier responsabilidad por |, 

. parte del Mandatario; 

(iv) Ratifica y confirma cualquier acto que los Mandatarios 
hagan o causen en o por virtud de las atribuciones 
conferidas por este Poder; . 

(v) Ninguna persona que realice o haga cualquier pago o 
acto, de buena fe, en cumplimiento de las disposiciones 
establecidas en este Poder será responsable con 
respecto al pago o acto por razón de que antes del pago 
o acto la Mandante haya estado en insolvencia o haya 
revocado este Poder si el hecho de tal insolvencia o 
revocación no fueran al miomento del pago o acto 
conocidos por la persona que realice o haga el mismo. 

La Mandante por medio del presente ratifica que toda lo que 
los Mandatarios hagan legítimamente, hayan hecho o 
motiven a hacerlo por virtud de este Poder o pueda haberlo 
hecho legítimamente antes de la fecha de este Poder para los 
propósitos aquí contemplados. : 

EN FE DE LO-CUAL, este otorgamiento de Poder ha sido 
debidamente suscrito en la fecha mencionada al inicio, 

Zót A 
  

  

  J-By=FOX<COURTEN        
  

  

  

       
  
  

  

  
  

  

  

  

  

  

  

  

        
Witness 
Roy Priestley 

Joanne Frances Tingay 

Da. wwQ- | 

  
    
  

  

Testigo 
Roy Priestley 

. PA 

Testigo 
Joanne Frances Tingay . 
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“1 -CoUntiy: 

Pays/Pals United Kingdom of Great Britain ¿nú Northérn Ireland: 
  - This public document 

Le présent acte public / El presente documento público . +. 
  2. Has been signed by Andrew Nicholas Robinson 

a été signé par 
ha sido firmado por 

  3, Acting in the capacity of Notary Publio 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

  4. Bears the seal/stamp of The Said Notary Publio 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de 

  

  

  
  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at London 6. the 28 May 2013 á/en 
lefeldla 4 > 

Tiby Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and - Páripor . Commonwealth Affairs 
8. Number 

J648020 sous na / bajo el número 

  9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 
Sello / timbre: 

10, Signature; .). Casey 
Signature?) 

ES YN —     

  

  Thi<e Armnefilla lame 0. 

  

  
      AS
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YO, el infrascrito, ANDREW NICHOLAS ROBINSON, Notario Públic 

Ó de Inglaterra y Gales, por la Autoridad Real debidamente admitido y 

juramentado, con ejercicio en la Ciudad de Londres, 

7 POR LA PRESENTE CERTIFICO Y DOY FE; 

y 

DE QUE la firma suscrita al pie del documento adjunto es auténtica, por 

habérla puesto hoy en mi presencia la Señora CLARE BRENDA 

    

AITKENHEAD, cuya identidad personal me consta, uno de los Directores 

   
  

  
  

eustentede comunidad conias l0yes deme 
  

   SERA ERA (=E3 CEA MAA AI AA ASE    
domicilio social en Reading International Business Park, Basingstoke 

Road, Reading, Berkshire RG2 6DA, Inglaterra, estando dicha Señora, en 

su citado carácter, debidamente autorizada para firmar documentos de 

2 n na A A A A A o ns pr A   

esta clase en representación de la referida Sociedad. 

Y PARA QUE CONSTE Y OBRE los efectos conducentes, expido la 

presente que firmo y sello en Londres, Inglaterra, el día de hoy veintitrés 

de mayo del año dos mil trece. 

lado. 
ANDREW NICHOLAS ROBINSON 

Notario Público de Londres, Inglaterra 

| E A OS 
ON an ISCAAMIIY xk 

  

 



  

  

“APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)" * ..* "9" >” 
  

|. Country: . United Kingdoín of Great Britain and Northern Ireland * 
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 

?. Has been signed by - Andrew Nicholas Robinson ' 

a été signé par 
ha sido firmado por 
  

¡, Acting in the capacity Of  Notary Public 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 
  

. Bears the seal/stamp of The Said Notary Public 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de 
  

  
  
    
  

  

  
      

  
    

        
  

  

     
. Seal /. Stamps 10. Signature: J. Casey 
Sceau / timbre: Signature; . . y 

Sello / timbre: Finmas co,   
    
  

is Apostille Is not to be used in the UK and only confirms the ¿bithenticity of the signature, seal or stamp on 
> attached UK public document, It does not confirm the authenticity of the underiying document. Apostilles 
ttached to documents thiát have been photocopied and certified in the UK confirm the signature of the UK 
afic official who conducted the certification only. It does not authenticate either the signature on the original 

document or the contents of the origina! document in any way. 

is document js to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5th October 1961, it 
should be presented to he consular section of the mission representing that country. 

Cerified 

AnestóCamicado 

¿00h = 16.—E He——28M May 201 3———— $ 

. by 7 Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and 
páripor Commonwealth Affairs 

. Number. : J648019 . 
sous no | bajo el número : : ? 

       



  

  

    

  

igla Cadenaí   

  

SUPERINTENDENCIA “-% a 
-DE COMPAÑÍAS _ CS A 

  

E s 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU 
VEZ ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

"tL COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE....Verizon..Cia »...Ltda..... rara ranono enn one Dn Dann Ann can arn unn nnn non aanonanan ero one cone inn een aunar 
NÚMERO DE EXPEDIENTE....162884... Lepgrqres ano got earn pez eo mofaannano 
NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL. MEECIADOR. Compañia. Limitada... 

Gerente Genera : 

. , a 

2. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

  

  
  

  

  
  

    
  

    

  

  

    

NOTA 1.- A este formulario se debe acompaltar un una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del 
Ecuador en la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en dicho país. 

OU 3. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA 

  

ECUATORIANA 

- NOMBRES Y APELLIDOS E LETOS. ¿Tose. Maria.. Bustamante. -Z2alánmbida. 
a - NACIONALIDAD... Orian boom borres 

NÚMERO DE CACIÓN SONAD ao 7 03 B2 47 71 12... 
DOMICILIO... Quito-Ecuador... 0... bennon 

  

+.
 

    

   



  

o. PÚBL E 

DE COMPAÑÍAS 
En . 

4. DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA 

  

   

  

Reading    eérizon UK LTD glesa 

    

... . CDB L- 

Cláre Brenda. Aitkenhead 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO 

"ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

A 

Nota 2.- Si esté formulario hubiere sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul ecuatoriano O apostillado 

o 7 FECHA DEPRESENTACIÓN 013. Hey 3 
AÑO" ME e 

  

« 

4    RAZÓN: EN VIRTUD DE LA FACULTAD PREVISTA EN EL 
NUMERAL QUINTO DEL ARTÍCULO DIECIOCHO DE LA LEY 

  

A 
DEVOLVIÓ AL INTERESADO Y QUE OBRA DE... O. 
-FOJA(S) UTILES), ? 9 ENE 2015 

RA TT - a 
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| mea Ll 
¡GESIMA SEGUNDA 

“QUITO - ECUADOR



  

  

  

DRA. GABRIELA CADENA LOZA 
QUITO - ECUADOR 

  

RAZON DE PROTOCOLIZACION: A PETICION DE LA ABOGADA ANA GERMANIA 

EGAS CON MATRICULA PROFESIONAL NUMERO DIECISIETE GUION DOS MIL ONCE 

GUION VEINTE DEL FORO DE ABOGADOS DEL CONSEJO DE LA JUDICATURA. EN 

MI CALIDAD DE NOTARIA TRIGESIMA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO, 

PROTOCOLIZO EN EL REGISTRO DE ESCRITURAS PÚBLICAS DEL PRESENTE AÑO, DE 

LA NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTON QUITO, ACTUALMENTE A MI 

CARGO, EL CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL, EL PODER Y NÓMINA DE 

ACCIONISTAS DELA COMPAÑÍA FOX COURT NOMINEES LIMITED, ACCIONISTA DE 

LA COMPAÑÍA ECUATORIANA VERIZON ECUADOR CIA. LTDA.; TODO LO CUAL 

CONSTA EN CINCO FOJAS ÚTILES Y CON ESTA FECHA. QUITO, A DOS DE 

FEBRERO DEL AÑO DOS MIL QUINCE. 

  

       

  

   

  

NN ESIM 
Dra. Gab 

y - 

Se protocolizó ante mí, y en fe de ello confiero, esta 

SEGUNDA copia certificada de la PROTOCOLIZACIÓN DEL 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL, EL PODER Y NÓMINA DE 

ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA FOX COURT NOMINEES LIMITED, 

ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA VERIZON 

ECUADOR CIA. LTDA.- Debidamente sellada y firmada en Quito, a 

dos (02) de Febrero del año dos mil Quince.- 

  

 


